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Один из членов моей делегации напомнил мне в начале этой недели о том, что сказал 

президент США Джеральд Форд, обращаясь к участникам саммита в Хельсинки в 1975 

году. “История будет судить о нашей Конференции не по тому, что мы говорим сегодня 

здесь, - заявил он, - а по тому, что мы совершим завтра – не по обещаниям, которые мы 

дадим, а по обещаниям, которые мы сдержим”. 

В этом, конечно, и заключается суть данной конференции – в осуществлении 

тщательного и честного анализа того, как мы держим свои обещания. В этом смысле, 

несомненно, все мы можем сказать, что у нас здесь имели место прямые, но полезные 

обсуждения. Я особо ценю то, что большинство делегаций и НПО в конструктивном 

ключе вместе указывали на проблемы, которое наше сообщество должно решать в духе 

партнерства. Надеюсь, мы не утратим этот дух по мере приближения к саммиту в 

Астане. 

За последние дни мы обсудили здесь много вопросов и проблем. Я хотел бы выделить 

некоторые из них. 

Мы по-прежнему обеспокоены ситуацией в Кыргызстане и надеемся, что 

парламентские выборы, проходящие в эти выходные, продвинут страну вперед на пути 

к стабильной демократии. События в Кыргызстане наглядно демонстрируют 

нестабильность, которая может возникнуть, когда правительства не придерживаются 

принципов добросовестного государственного управления, прозрачности, уважения 

прав человека и подотчетности. Мы настоятельно призываем власти Кыргызстана 

расследовать обвинения в коррупции и соучастии правительства в актах насилия, 

привлечь должностных лиц к ответственности за их действия, предотвратить новые 

нападения на граждан на юге страны, включая атаки против этнических узбеков, и 

прекратить все произвольные аресты и преследования правозащитников и 

представителей средств массовой информации, которые пытаются помочь жертвам или 

сообщают о злоупотреблениях. 

Мы сожалеем, что здесь нет представителей правительства Туркменистана. Для того 

чтобы наша работа была эффективной, необходимо полноценное участие всех 



государств-участников. У нас по-прежнему сохраняются серьезные опасения по поводу 

отсутствия основных свобод и прав человека в Туркменистане, включая отсутствие 

политического плюрализма, свободы самовыражения, свободы СМИ, свободы 

вероисповедания, свободы передвижения и свободы ассоциаций. Мы вновь призываем 

правительство Туркменистана открыть свою страну для международных 

неправительственных организаций и предоставить Международному комитету 

Красного Креста доступ в свои тюрьмы. Мы также повторяем наш призыв – с которым 

мы обращались последние семь лет - к Туркменистану предоставить информацию о 

лицах, арестованных в связи с событиями ноября 2002 года, и применить собственные 

внутренние законы Туркменистана, разрешающие доступ к членам семей заключенных 

после пяти лет лишения свободы. 

С сегодняшнего дня Обзорная конференция действительно обращает свое внимание на 

Астану. У нас есть общая заинтересованность в ее успехе. Все мы, я надеюсь, хотим, 

чтобы ОБСЕ была эффективной, значимой организацией. Это потребует укрепления ее 

способности оказывать государствам-участникам помощь в решении текущих задач – 

как старых, так и новых. Всем нам также хотелось бы, чтобы ОБСЕ имела возможность 

разумно и эффективно реагировать на кризисы во всем регионе ОБСЕ, способствуя тем 

самым укреплению нашей общей безопасности. 

Саммит в Астане, на наш взгляд, - это только начало, а не конец. Мы хотим, чтобы на 

нем был заложен прочный фундамент для будущей работы ОБСЕ, который 

предусматривает не только подтверждение твердости нашей приверженности 

принципам ОБСЕ, но и руководящие принципы для нашей работы на годы вперед. 

Саммит также должен открыто признать некоторые трудности и разногласия, которые 

мы еще не решили, в том числе те, что связаны с конфликтом в Грузии, которые 

снизили доверие между нами и нанесли ущерб нашей общей безопасности. Нам 

необходимо работать вместе для достижения конструктивного плана по разрешению 

таких проблем. 

В связи с конкретными вопросами человеческого измерения, которые мы обсуждали 

здесь, в Варшаве, мы считаем, что перспективные рекомендации этой Обзорной 

конференции должны включать следующее: 

• меры по выполнению существующих обязательств, содействию своевременному 

обмену информацией и оказанию помощи, а также по четкому применению 

хельсинкских принципов и обязательств к эпохе цифровых технологий; 

• укрепление потенциала представителя по вопросам свободы средств массовой 

информации в области расследования вопросов свободы СМИ и насилия в отношении 

журналистов; 

• расширение возможностей БДИПЧ по последующей деятельности по мониторингу 

выборов и соответствующих рекомендаций; 



• укрепление наших возможностей по реагированию на кризисы, обеспечивающее 

своевременное принятие мер в случае их возникновения; 

• изучение способов укрепления конструктивного взаимодействия ОБСЕ с нашими 

центральноазиатскими партнерами во всех трех измерениях; и 

• расширение взаимодействия ОБСЕ с Афганистаном и поддержка этого государства во 

всех трех измерениях. 

Как все вы знаете, моя страна уже давно подчеркивает важность участия гражданского 

общества в мероприятиях, связанных с хельсинкским процессом, и мы снова увидели 

значение этого участия здесь, в Варшаве. Господин ведущий, я вновь заявляю здесь о 

нашей серьезной озабоченности и о глубоком сожалении по поводу того, что некоторые 

представители гражданского общества были фактически лишены возможности участия 

в этой Обзорной конференции. Это несправедливо по отношению к ним, и это 

противоречит правилам ОБСЕ, которые, согласно пункту 16 статьи IV Хельсинкского 

документа 1992 года, устанавливают единую основу для отказа в регистрации любому 

лицу или НПО. Консультативный процесс должен быть сосредоточен на одном этом 

вопросе и должен  найти своевременное завершение на этой основе. Позволить одному 

государству по сути блокировать чье-либо участие в конференции – значит нанести 

ущерб нашим фундаментальным ценностям и ОБСЕ как организации. Мы надеемся, 

что Казахстан обеспечит должное соблюдение этого правила на предстоящих этапах 

Обзорной конференции в Вене и Астане, а также на саммите в Астане. 

Мы уверены, что наш действующий председатель понимает важность обеспечения 

того, чтобы среда в Астане была благоприятной для деятельности гражданского 

общества, в соответствии с правилами и обязательствами ОБСЕ. В этой связи мы 

высоко оцениваем объявление заместителя министра иностранных дел Жигалова на 

открытии конференции о том, что Казахстан поддержит созыв совещания гражданского 

общества 26 ноября, в преддверии астанского этапа Обзорной конференции. Это, 

конечно, только одно мероприятие в более широком контексте вклада гражданского 

общества в работу ОБСЕ. Вместе со многими из вас мы узнали о параллельной 

конференции неправительственных организаций, которую планируется провести в 

Астане. Мы надеемся, что те, кто участвует в планировании этого события, будут 

проводить широкие консультации в рамках сообщества НПО в целях предоставления 

рекомендаций, которые имеют широкую основу и конструктивны в отношении нашей 

работы в будущем. 

Наконец, я хочу отметить глубокую признательность США в отношении работы 

БДИПЧ. БДИПЧ, конечно, играет центральную роль в усилиях ОБСЕ по развитию 

демократических институтов, основных свобод и прав человека, свободных и 

справедливых выборов и терпимости и недискриминации. Мы считаем важным, чтобы 

БДИПЧ оставалось независимым и беспристрастным; чтобы то же относилось к его 

миссии по наблюдению за выборами; и чтобы мы совместными усилиями 

гарантировали, что его ресурсы обеспечивают его мандат. 


